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II 

(Tiedonannot) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

EUROOPAN KOMISSIO 

SEUT-sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen 

Tapaukset, joita komissio ei vastusta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 117/01) 

Päätöksen tekopäivä 23.6.2010 

Valtion tuen viitenumero N 719/09 

Jäsenvaltio Ranska 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Fonds destiné à certains foyers résidant dans des zones non couvertes 
par la télévision par voie hertzienne terrestre en mode numérique 

Oikeusperusta Loi n o 86-1067 du 30 septembre 1986 relative à la liberté de commu­
nication; Loi n o 2009-1572 du 17 décembre 2009 relative à la lutte 
contre la fracture numérique 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Alakohtainen kehitys 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 96 milj. EUR 

Tuen intensiteetti — 

Kesto 31.3.2012 saakka 

Toimiala Tiedonvälitys 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Groupement d'intérêt public France Télé numérique 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm

FI 15.4.2011 Euroopan unionin virallinen lehti C 117/1

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm


Päätöksen tekopäivä 28.10.2010 

Valtion tuen viitenumero N 385/10 

Jäsenvaltio Yhdistynyt kuningaskunta 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Green Bus Fund 

Oikeusperusta Section 5 of the Science and Technology Act 1965 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Ympäristönsuojelu 

Tuen muoto — 

Talousarvio Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 18,4 milj. GBP 

Tuen intensiteetti 1 % 

Kesto 5.11.2009–31.3.2011 

Toimiala Muu maaliikenne 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Department for Transport & Scottish Government 
Zone 3/11 
Great Minster House 
76 Marsham Street 
London 
SW1P 4DR 
UNITED KINGDOM 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 7.12.2010 

Valtion tuen viitenumero N 537/10 

Jäsenvaltio Tanska 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Prolongation of the Danish winding-up scheme 

Oikeusperusta Lov om håndtering af nødlidende pengeinstitutter (lov nr. 721 af 
25. juni 2010) 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Vakavien taloushäiriöiden korjaaminen 

Tuen muoto Muut pääomatuen muodot, laina, takaus 

Talousarvio — 

Tuen intensiteetti — 

Kesto 30.6.2011 saakka
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Toimiala Rahoituksen välitys 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Økonomi- og Erhvervsministeriet 
Slotholmsgade 12 
1216 København K 
DANMARK 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 24.1.2010 

Valtion tuen viitenumero N 550/10 

Jäsenvaltio Yhdistynyt kuningaskunta 

Alue Northern Ireland 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Northern Ireland Screen fund-modification 

Oikeusperusta Education and Library Services Etc. Grants Regulation (Northern Ireland) 
1994 
The Industrial Development (Northern Ireland) Order 1982 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Kulttuuri 

Tuen muoto Laina, Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 12 milj. GBP 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 51,5 milj. GBP 

Tuen intensiteetti 90 % 

Kesto 1.4.2007–31.3.2012 

Toimiala Vapaa-ajan, kulttuuri- ja urheilutoiminta 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Northern Ireland Screen Alfred House 
Alfred Street 
Belfast 
BT2 8ED 
Northern Ireland 
UNITED KINGDOM 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm
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SEUT-sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen 

Tapaukset, joita komissio ei vastusta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 117/02) 

Päätöksen tekopäivä 8.12.2009 

Valtion tuen viitenumero N 613/09 

Jäsenvaltio Malta 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Financial Incentives for the Audiovisual Industry Regulations 

Oikeusperusta Film Commission Act (CAP 478) 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Kulttuuri 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 9,25 miljoonaa EUR 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 27,75 miljoonaa EUR 

Tuen intensiteetti 32 % 

Kesto 1.1.2010–31.12.2012 

Toimiala Tiedonvälitys 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Malta Film Commission 
Enterprise Centre 
San Gwann 
SGN 3000 
MALTA 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 24.1.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.31989 (2010/N) 

Jäsenvaltio Espanja 

Alue Catalonia 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Subvención a empresas de producción independientes para la realización 
de documentales, destinados a ser emetidos por televisión 

Oikeusperusta Resolución CMC/1248/2008 de 18 de abril realizacón de documentales 
Cataluña 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma
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Tarkoitus Kulttuuri 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 0,3 miljoonaa EUR 
Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 0,6 miljoonaa EUR 

Tuen intensiteetti 17 % 

Kesto 31.12.2012 saakka 

Toimiala Vapaa-ajan, kulttuuri- ja urheilutoiminta 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Institut Català de les Industries Culturals (ICIC) 
C/ Rambla Sta. Mònica, 8 
08001 Barcelona 
ESPAÑA 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 20.1.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.32066 (2010/N) 

Jäsenvaltio Slovenia 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Prolongation of the short-term export credit insurance scheme 

Oikeusperusta Article 14 of the Insurance and Financing of International Financial 
Transactions Act (ZZFMGP) 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Vakavien taloushäiriöiden korjaaminen 

Tuen muoto Vientiluottovakuutus 

Talousarvio — 

Tuen intensiteetti — 

Kesto 31.12.2011 saakka 

Toimiala — 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Ministrstvo za finance 
Sektor za spremljanje državnih pomoči 
Prežihova 4 
SI-1502 Ljubljana 
SLOVENIJA 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm
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Päätöksen tekopäivä 1.3.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.32513 (2011/N) 

Jäsenvaltio Tanska 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Short-term export-credit insurance scheme — extension of countries 

Oikeusperusta Section 6(2) and (3) of the the Act on Eksport Kredit Fonden act. 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Vakavien taloushäiriöiden korjaaminen, Viennin ja kansainvälistymisen 
edistäminen 

Tuen muoto Koulutus 

Talousarvio — 

Tuen intensiteetti — 

Kesto 31.12.2011 saakka 

Toimiala Kaikki toimialat 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Kingdom of Denmark Eksport Kredit Fonden 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm
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SEUT-sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen 

Tapaukset, joita komissio ei vastusta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvia tuotteita lukuun ottamatta) 

(2011/C 117/03) 

Päätöksen tekopäivä 16.3.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.32034 (2010/N) 

Jäsenvaltio Alankomaat 

Alue Nederland — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Tegemoetkoming kosten bestrijding Ziekte van Aujeszky 

Oikeusperusta Verordening tegemoetkoming kosten bestrijding Ziekte van Aujeszky 
bij varkens (PVV) 2010 
Verordening bestemmingsheffingen veeziektenfonds (PVV) 2010 
Ontwerp verordening tot wijziging van de Verordening bestemmings­
heffingen veeziektenfonds (PVV) 2010 
Regeling preventie, bestrijding en monitoring van besmettelijke dier­
ziekten en zoönosen en TSE’s 
Wet op de bedrijfsorganisatie 

Toimenpidetyyppi Ohjelma — 

Tarkoitus Eläintaudit 

Tuen muoto Tuetut palvelut, Suora avustus 

Talousarvio Kokonaistalousarvio: 10,00 EUR (miljoonaa) 
Vuotuinen talousarvio: 1,70 EUR (miljoonaa) 

Tuen intensiteetti 100 % 

Kesto 31.8.2016 saakka 

Toimiala Sikojen kasvatus 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Productschap voor Vee en Vlees 
PVV, R.B.R. Henke 
Postbus 460 
2700 AL Zoetermeer 
NEDERLAND 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 16.3.2011 

Valtion tuen viitenumero SA.32511 (2011/N) 

Jäsenvaltio Ranska 

Alue — —
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Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Aides à la publicité des produits relevant des filières grandes cultures 

Oikeusperusta — Projet de décision du directeur général de FranceAgriMer, approuvé 
par le conseil d’administration, base juridique aux décisions de 
financement 

— Décret n o 340/2009 du 27 mars 2009 relatif à l’Agence de services 
et de paiement, à l’Etablissement national des produits de l’agricul­
ture et de la mer (FranceAgriMer) et à l’Office de développement de 
l’économie agricole d’outre-mer (articles L 621-1 et suivants du 
Code rural nouveau) 

Toimenpidetyyppi Ohjelma — 

Tarkoitus Mainonta (AGRI) 

Tuen muoto Tuetut palvelut 

Talousarvio Kokonaistalousarvio: 5,00 EUR (miljoonaa) 
Vuotuinen talousarvio: 1,00 EUR (miljoonaa) 

Tuen intensiteetti 100 % 

Kesto 1.4.2016 saakka 

Toimiala Riisin viljely, Kuitukasvien viljely, Viljakasvien (pl. riisin), palkokasvien 
ja öljysiemenkasvien viljely, Öljyä sisältävien hedelmien viljely 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite FranceAgriMer 
12 rue Henri Rol Tanguy 
93555 Montreuil sous Bois Cedex 
FRANCE 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.5928 – Sea Invest/EDF/OTCM) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 117/04) 

Komissio päätti 8 päivänä huhtikuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain ranskan kielellä, ja se julkistetaan sen jälkeen 
kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M5928. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta. 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6095 – Ericsson/Nortel Group (MSS & Global Services)) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 117/05) 

Komissio päätti 2 päivänä maaliskuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6095. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6133 – FSI/STMicroelectronics) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 117/06) 

Komissio päätti 25 päivänä maaliskuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6133. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta. 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.6066 – Kia Motors Europe/Kia Motor SPA) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 117/07) 

Komissio päätti 8 päivänä huhtikuuta 2011 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32011M6066. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

NEUVOSTO 

Ilmoitus henkilöille, yhteisöille ja elimille, joihin sovelletaan neuvoston päätöksessä 2011/239/YUTP 
tarkoitettuja rajoittavia toimenpiteitä 

(2011/C 117/08) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO 

Seuraava ilmoitus annetaan tiedoksi henkilöille, yhteisöille ja elimille, jotka mainitaan neuvoston päätöksen 
2011/239/YUTP ( 1 ) liitteessä II. 

Niiden henkilöiden, yhteisöjen ja elinten luetteloa koskevan tarkistuksen jälkeen, joihin sovelletaan Burmaan/ 
Myanmariin kohdistettavia rajoittavia toimenpiteitä koskevassa neuvoston yhteisessä kannassa 
2006/318/YUTP tarkoitettuja rajoittavia toimenpiteitä, Euroopan unionin neuvosto on todennut, että edellä 
mainitussa liitteessä II mainitut henkilöt, yhteisöt ja elimet täyttävät kyseisessä yhteisessä kannassa esitetyt 
perusteet, minkä vuoksi heihin/niihin olisi edelleen sovellettava niitä rajoittavia toimenpiteitä, joiden voi­
massaolo on uusittu neuvoston päätöksellä 2011/239/YUTP. Rajoittavat toimenpiteet keskeytetään 
30 päivänä huhtikuuta 2012 tämän päätöksen liitteessä IV lueteltuja henkilöitä koskevilta osin. 

Kyseisiä henkilöitä, yhteisöjä ja elimiä pyydetään kiinnittämään huomiota siihen, että he/ne voivat hakea 
asetuksen (EY) N:o 194/2008 liitteessä IV mainituilla WWW-sivustoilla ilmoitetuilta asianomaisten jäsen­
valtioiden toimivaltaisilta viranomaisilta valtuutusta käyttää jäädytettyjä varoja perustarpeita tai tiettyjen 
maksujen suorittamista varten (vrt. asetuksen 13 artikla). 

Kyseiset henkilöt, yhteisöt ja elimet voivat toimittaa neuvostolle hakemuksen siitä, että neuvosto harkitsisi 
uudelleen päätöstään kirjata heidät/ne edellä mainittuun luetteloon. Hakemuksen tueksi on liitettävä asian­
mukaiset asiakirjat. Kyseiset hakemukset on lähetettävä seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan unionin neuvosto 
Pääsihteeristö 
TEFS-koordinaatio 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Kyseisiä henkilöitä, yhteisöjä ja elimiä pyydetään kiinnittämään huomiota myös siihen, että neuvoston 
päätökseen voi hakea muutosta Euroopan unionin yleisessä tuomioistuimessa Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 275 artiklan toisessa kohdassa ja 263 artiklan neljännessä ja kuudennessa kohdassa 
määrättyjen edellytysten mukaisesti.
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EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

14. huhtikuuta 2011 

(2011/C 117/09) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,4401 

JPY Japanin jeniä 119,85 

DKK Tanskan kruunua 7,4586 

GBP Englannin puntaa 0,88250 

SEK Ruotsin kruunua 9,0293 

CHF Sveitsin frangia 1,2879 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 7,8580 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 24,269 

HUF Unkarin forinttia 267,48 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,7092 

PLN Puolan zlotya 3,9526 

RON Romanian leuta 4,1038 

TRY Turkin liiraa 2,1947 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,3717 

CAD Kanadan dollaria 1,3906 

HKD Hongkongin dollaria 11,1999 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,8238 

SGD Singaporin dollaria 1,8000 

KRW Etelä-Korean wonia 1 569,26 

ZAR Etelä-Afrikan randia 9,8789 

CNY Kiinan juan renminbiä 9,4075 

HRK Kroatian kunaa 7,3628 

IDR Indonesian rupiaa 12 513,34 

MYR Malesian ringgitiä 4,3577 

PHP Filippiinien pesoa 62,410 

RUB Venäjän ruplaa 40,7325 

THB Thaimaan bahtia 43,461 

BRL Brasilian realia 2,2913 

MXN Meksikon pesoa 16,9932 

INR Intian rupiaa 64,2930
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JÄSENVALTIOIDEN TIEDOTTEET 

Jäsenvaltion toimittamat tiedot perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta 
maataloustuotteiden tuottamisen alalla toimiviin pieniin ja keskisuuriin yrityksiin sekä asetuksen 
(EY) N:o 70/2001 muuttamisesta annetun komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006 mukaisesti 

myönnetystä valtiontuesta 

(2011/C 117/10) 

Tuen N:o: SA.32175 (2010/XA) 

Jäsenvaltio: Kypros 

Alue: Kypros 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Πρόγραμμα επιτήρησης της Σπο­ 
γγώδους Εγκεφαλοπάθειας των Βοοειδών. 

Oikeusperusta: 

1. Άρθρο 03525 του Προϋπολογισμού για το 2011 — 
Συμμετοχή σε Προγράμματα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

2. Ο περί της Εφαρμογής Κοινοτικών Κανονισμών στον Τομέα της 
Κτηνιατρικής Νόμος του 2004 [Ν 149(Ι)/2004] (asetuksen 
(EY) N:o 999/2001 täytäntöönpano) 

3. Νόμος που προνοεί για την Υγεία των Ζώων [Ν 109(Ι)/2001] 

4. Απόφαση Εφόρου Ελέγχου Κρατικών Ενισχύσεων με αριθμό 323 
και ημερομηνία 14 Οκτωβρίου 2010 (Επίσημη Εφημερίδα της 
Κυπριακής Δημοκρατίας με αριθμό 3871 και ημερομηνία 
15 Οκτωβρίου 2010 σ. 3430) 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: 90 000 EUR 

Tuen enimmäisintensiteetti: 100 % 

Täytäntöönpanopäivä: 4 päivänä tammikuuta 2011 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 4 päivästä tammi­
kuuta 2011–31 päivään joulukuuta 2011 

Tuen tarkoitus: Tuen tarkoituksena on toteuttaa nautojen 
spongiformista enkefalopatiaa koskeva seurantaohjelma yhteisön 
lainsäädännön (asetus (EY) N:o 999/2001) mukaisesti. Kyseinen 
tauti mainitaan sekä Kansainvälisen eläintautiviraston (OIE) luet­
telossa että neuvoston päätöksen 90/424/ETY liitteessä (luettelo 
taudeista, joiden perusteella voidaan myöntää yhteisrahoitusta). 

Asianomainen ala: 

NACE-luokka 

A10401 – Lypsykarjan kasvatus 

A10402 – Muun nautakarjan ja puhvelien kasvatus 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Veterinary Services Department of the Ministry of Agriculture, 
Natural Resources and Environment 
Athalassa 
1417 Nicosia 
CYPRUS 

Internet-osoite: 

http://www.moa.gov.cy/moa/vs/vs.nsf/All/ 
BFF2C6DA03EC932FC22577DF002C53F3/$file/bse%202011. 
pdf 

http://www.publicaid.gov.cy/PublicAid/PublicAid.nsf/All/ 
EC39DA9C6ED3253AC22577C90021 35B6/$file/ 
ΑΠΟΦΑΣΗ%20323.pdf 

Muita tietoja: 

Nykyisellä liitteellä I korvataan liite I, joka oli liitetty valtiontukia 
koskevan interaktiivisen ilmoitusjärjestelmän kautta tehtyyn il­
moitukseen, jonka väliaikainen numero oli 5298 ja joka korva­
taan tällä ilmoituksella. 

Tuen tarkoituksena on toteuttaa nautojen spongiformista enke­
falopatiaa koskeva seurantaohjelma yhteisön lainsäädännön (ase­
tus (EY) N:o 999/2001) mukaisesti. Kyseinen tauti mainitaan 
sekä Kansainvälisen eläintautiviraston (OIE) luettelossa että neu­
voston päätöksen 90/424/ETY liitteessä (luettelo taudeista, joi­
den perusteella voidaan myöntää yhteisrahoitusta). 

Toimenpiteen tuensaajia ovat Kyproksen tasavallan valvomilla 
alueilla toimivat nautakarjan kasvattajat. Taudin valvontaohjel­
massa tutkitaan laboratoriokokein tietynikäisten elintarviketuo­
tantoa varten teurastettujen nautaeläinten sekä kaikilta karjati­
loilta peräisin olevien tietynikäisten kuolleiden nautaeläinten ai­
voja. 

Tuen N:o: SA.32177 (2010/XA) 

Jäsenvaltio: Alankomaat 

Alue: Provincie Utrecht (Utrecht)
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Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Projecten duurzame landbouw 

Oikeusperusta: 

Algemene subsidieverordening provincie Utrecht 

Uitvoeringsverordening subsidie inrichting landelijk gebied pro­
vincie Utrecht, artikel 4.2.4 Projecten duurzame landbouw 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: 500 000 EUR 

Tuen enimmäisintensiteetti: Tuen enimmäisintensiteetti on 90 
prosenttia tukikelpoisista kustannuksista. 

Täytäntöönpanopäivä: 1 päivänä tammikuuta 2011, kuitenkin 
sen jälkeen, kun komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006 
18 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu tiivistelmä on julkaistu Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 31 päivään joulu­
kuuta 2013 asti 

Tuen tarkoitus: 

Maatalouden tekninen tuki (asetuksen (EY) N:o 1857/2006 
15 artikla). 

Veden, maaperän ja ilman laadun parantaminen tiedottamalla ja 
ilmoittelemalla maatalouden ja ympäristönsuojelun alan uusim­
masta kehityksestä, neuvonta ja tuki suunnitelmia laadittaessa 
sekä kurssien, tiedotustapahtumien ja opintopiirien järjestämi­
nen. 

Asianomainen ala: Maatalous 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Provincie Utrecht 
Postbus 80300 
3508 TH Utrecht 
NEDERLAND 

Internet-osoite: 

http://www.provincie-utrecht.nl/ 

Muita tietoja: —
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Jäsenvaltion toimittamat tiedot perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta 
maataloustuotteiden tuottamisen alalla toimiviin pieniin ja keskisuuriin yrityksiin sekä asetuksen 
(EY) N:o 70/2001 muuttamisesta annetun komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006 mukaisesti 

myönnetystä valtiontuesta 

(2011/C 117/11) 

Tuen N:o: XA 173/10 

Jäsenvaltio: Alankomaat 

Alue: Nederland 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Provinciale subsidieverordenin­
gen (omschrijving steun: de infrastructuur voor de ontwikkeling/ 
aanpassing van de landbouw, onderdeel verbetering verkaveling- 
en infrastructuur) 

Oikeusperusta: De 12 provinciale subsidieverordeningen van 
de Nederlandse provincies. Zie de bijgevoegde beknopte infor­
matie voor de betreffende subsidieverordeningen. 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: Ohjelman mu­
kainen suunniteltu vuosibudjetin kokonaismäärä: 7,93 EUR 
(miljoonaa) 

Tuen enimmäisintensiteetti: 100 % 

Täytäntöönpanopäivä: — 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 6 päivästä huhti­
kuuta 2011–31 päivään joulukuuta 2013 

Tuen tarkoitus: Maatilainvestoinnit (asetuksen (EY) N:o 
1857/2006 4 artikla), Maa-alueiden uusjako (asetuksen (EY) 
N:o 1857/2006 13 artikla) 

Asianomainen ala: Kaikki tukikelpoiset toimialat 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: De 12 Neder­
landse provincies – Zie voor de 12 Nederlandse provincies de 
bijgevoegde beknopte informatie. 

Internet-osoite: 

http://www.regiebureau-pop.eu/files/file_1440_125_ 
infrastructuur_voor_de_ontwikkeling_of_aanpassing_van_land- 
en_bosbouw_nieuw.pdf 

Muita tietoja: — 

Tuen N:o: XA 174/10 

Jäsenvaltio: Alankomaat 

Alue: Nederland 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Provinciale subsidieverordenin­

gen (omschrijving steun: Instandhouding en opwaardering van 
het landelijk erfgoed, onderdeel instandhouding van traditionele 
landschappen en gebouwen) 

Oikeusperusta: De 12 provinciale subsidieverordeningen van 
de Nederlandse provincies. Zie de bijgevoegde beknopte infor­
matie voor de betreffende subsidieverordeningen. 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: Ohjelman mu­
kainen suunniteltu vuosibudjetin kokonaismäärä: 4,39 EUR 
(miljoonaa) 

Tuen enimmäisintensiteetti: 100 % 

Täytäntöönpanopäivä: — 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 6 päivästä huhti­
kuuta 2011–31 päivään joulukuuta 2013 

Tuen tarkoitus: Perinteisten maisemien ja rakennusten säilyttä­
minen (asetuksen (EY) N:o 1857/2006 5 artikla) 

Asianomainen ala: Kaikki tukikelpoiset toimialat 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: Provincies 
Friesland, Drenthe, Overijssel, Utrecht, Flevoland, Zuid-Holland, 
Noord-Brabant, Limburg en Zeeland. 

Internet-osoite: 

http://www.regiebureau-pop.nl/files/file_1456_323_ 
instandhouding_en_opwaardering_van_het_landelijk_erfgoed_ 
nieuw.pdf 

Muita tietoja: — 

Tuen N:o: XA 176/10 

Jäsenvaltio: Alankomaat 

Alue: Groningen, Friesland, Drenthe, Gelderland, Noord-Hol­
land, Zuid-Holland, Zeeland, Limburg (NL), Noord-Brabant 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: POP maatregelfiche 125 — 
Infrastructuur voor de ontwikkeling/aanpassing van land- en 
bosbouw, onderdeel bedrijfsverplaatsingen 

Oikeusperusta: 

POP maatregelfiche 125 Infrastructuur voor de ontwikkeling/ 
aanpassing van land- en bosbouw
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Provinciale subsidieverordeningen: 

— Groningen: Hoofdstuk 5.2 Structuurverbetering grondge­
bonden landbouw van het Programma Landelijk Gebied 
PMJP 2007-2013 Groningen 

— Friesland: Hoofdstuk 1.1.3 Subsidie agrarische bedrijfsverp­
laatsing van de Subsidieverordening pMJP Fryslân 2009 

— Drenthe: Hoofdstuk 2.1, Realisatie natuur binnen de EHS, 
onderdeel Bedrijfsverplaatsingen (agrarische of recreatiebed­
rijven) 

— Gelderland: Artikel 2.1.2 van de Eerste herziening Regels 
subsidieregeling vitaal Gelderland 2008 en artikel 2.1.2 
Verplaatsing grondgebonden bedrijven in algemeen belang 
van het Provinciaal Meerjarenprogramma 2007-2013, deel 3 
subsidiekader 

— Noord-Holland: Artikel 3.1 Verbetering verkavelings- en inf­
rastructuur van het provinciaal Meerjarenprogramma, deel B, 
2010 

— Zuid-Holland: Paragraaf 3.10 Infrastructuur voor de ontwik­
keling/aanpassing van land- en bosbouw van de Subsidiereg­
eling Landelijk Gebied Zuid-Holland 

— Noord-Brabant: Paragraaf 2 Verbetering Landbouwkundige 
structuur Noord-Brabant 

— Limburg: Paragraaf 1.1 Herverkaveling en ruilverkaveling bij 
overeenkomst ten behoeve van structuurverbetering in de 
landbouw van de Bijlage bij de Subsidieverordening inri­
chting landelijk gebied Limburg 

— Zeeland: Paragraaf 2.2 Infrastructuur voor de ontwikkeling/ 
aanpassing van land- en bosbouw (maatregelcode 125) van 
de Subsidieverordening inrichting landelijk gebied Zeeland 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: Yritykselle 
myönnettävän tapauskohtaisen tuen kokonaismäärä: 
55,50 EUR (miljoonaa) 

Tuen enimmäisintensiteetti: 100 % 

Täytäntöönpanopäivä: — 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 6 päivästä huhti­
kuuta 2011–31 päivään joulukuuta 2013 

Tuen tarkoitus: Maatilainvestoinnit (asetuksen (EY) N:o 
1857/2006 4 artikla), Maatilan rakennusten siirtäminen yleisen 
edun vuoksi (asetuksen (EY) N:o 1857/2006 6 artikla) 

Asianomainen ala: Maatalous, metsätalous ja kalatalous 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

— Provincie Groningen: Postbus 610, 9700 AP Groningen, 
Nederland 

— Provincie Friesland: Postbus 20120, 8900 HM Leeuwarden, 
Nederland 

— Provincie Drenthe: Postbus 122, 9400 AC Assen, Nederland 

— Provincie Gelderland: Postbus 9090, 6800 GX Arnhem, 
Nederland 

— Provincie Noord-Holland: Postbus 123, 2000 MD Haarlem, 
Nederland 

— Provincie Zuid-Holland: Postbus 90602, 2509 LP Den Haag, 
Nederland 

— Provincie Noord-Brabant: Postbus 90151, 5200 MC ’s- 
Hertogenbosch, Nederland 

— Provincie Limburg: Postbus 5700, 6202 MA Maastricht, 
Nederland 

— Provincie Zeeland: Postbus 6001, 4330 LA Middelburg, 
Nederland 

Internet-osoite: 
http://www.regiebureau-pop.eu/files/file_1440_125_ 
infrastructuur_voor_de_ontwikkeling_of_aanpassing_van_land- 
en_bosbouw_nieuw.pdf 

Muita tietoja: — 

Tuen N:o: XA 195/10 

Jäsenvaltio: Espanja 

Alue: Comunidad Autónoma de Canarias 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: Subvenciones destinadas a 
compensar a los agricultores por la adopción de medidas fito­
sanitarias para la erradicación y control de los organismos no­
civos «Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al» y «Tecia 
solanivora Povolny», ambos en el cultivo de la papa. 

Oikeusperusta: Proyecto de Orden de la Consejería de Agricul­
tura, Ganadería, Pesca y Alimentación, por la que se establecen 
las bases reguladoras para la concesión de las subvenciones 
destinadas a compensar a los agricultores por la adopción de 
medidas fitosanitarias para la erradicación y control de los or­
ganismos nocivos «Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et 
al» y «Tecia solanivora Povolny», ambos en el cultivo de la papa. 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: 
300 000,00 EUR 

Tuen enimmäisintensiteetti: 

Edellä mainitun säädösehdotuksen 5 pykälän mukaisesti tuen 
määrä Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al organismia 
koskevassa tapauksessa on enintään 0,36 EUR/m 2 viljelemätöntä 
maata (50 %:n enimmäisintensiteetti) ja 0,30 EUR/kg tuhottuja 
kasveja (60 %:n enimmäisintensiteetti). 

Kun kyseessä on Tecia solanivora Povolny, maksettava määrä on 
enintään 0,30 EUR/kg tuhottuja perunoita (60 %:n enimmäisin­
tensiteetti).
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Täytäntöönpanopäivä: Tukiohjelmaa sovelletaan siitä päivästä, 
kun asetuksessa (EY) N:o 1857/2006 tarkoitetun poikkeushake­
muksen rekisteröintinumero julkaistaan Euroopan komission 
maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston internetsi­
vuilla. 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: Vuoteen 2013 asti 

Tuen tarkoitus: 

Tuet eläin- tai kasvitautien tai tuholaisten aiheuttamien mene­
tysten korvaamiseksi viljelijöille. Asetuksen (EY) N:o 1857/2006 
10 artiklan 2 kohta. 

1. Tavoitteena on vahvistaa säännöt, joiden mukaisesti viljeli­
jöille myönnetään tukia perunan viljelyssä esiintyvien tuho­
laisten Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al ja Tecia 
solanivora Povolny hävittämiseksi ja torjumiseksi toteutettujen 
kasvinsuojelutoimenpiteiden korvaamiseksi. 

2. Tukea voidaan myöntää seuraavia säädöksessä ”Orden de 
6 de agosto de 2008, para la erradicación y control de la 
”Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al”y de la ”Tecia 
solanivora Povolny”, ambas en el cultivo de la papa” (Kana­
riansaarten virallinen lehti N:o 169, 25 päivänä elokuuta 
2008) säädettyjä kasvinsuojelutoimenpiteitä varten: 

A. Kun on kyse Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al 
-organismista La Palman ja Tenerifen saarilla: 

1) Hävitetään ylivuotiset peruna- ja tomaattikasvit sekä 
muut organismin isäntäkasvit, koisokasveihin kuuluvat 
rikkakasvit mukaan luettuina. Hävittäminen tarkoittaa 
kasvien poistamista juurineen ja niiden laittamista val­
vottujen jätteiden säiliöihin. 

2) Saastuneelle maalle ei istuteta tai kylvetä seuraavia 
kasveja: 

a) perunakasveja tai perunan mukuloita, 

b) tomaattikasveja tai tomaatin siemeniä, 

c) muita ”Real Decreto n o 1644/2007, de 22 de oc­
tubre de 2007, sobre el control del organismo 
nocivo denominado ”Ralstonia solanacearum 
(Smith) Yabuuchi et al” ” -säädöksen liitteen I mu­
kaisia isäntäkasveja, 

d) muita viljelykasveja, joiden osalta on todettu orga­
nismin hengissä pysymisen tai leviämisen riski. 

B. Kun on kyse Tecia solanivora Povolny -organismista koko 
Kanariansaarten autonomisella alueella: 

1) Maasta poistetaan kaikki vahingoittuneet mukulat (pe­
runat) ja ne viedään valvottujen jätteiden kaatopai­
kalle. 

2) Valikoidaan varastoitavat mukulat (perunat) ja kaikki 
vahingoittuneet poistetaan ja laitetaan valvottujen jät­
teiden säiliöihin. 

3. Tukea voidaan myöntää edellisessä jaksossa kuvattujen pa­
kollisten kasvinsuojelutoimenpiteiden toteuttamisen vuoksi 
aiheutuneisiin tappioihin. 

4. Tuen enimmäisintensiteetti ei saa olla yli 100 %, ja tuen on 
rajoituttava viranomaisten virallisesti tunnustamasta taudin­
purkauksesta johtuviin menetyksiin. 

Asianomainen ala: Säädösehdotuksen 4 pykälän mukaisesti tu­
ensaajia ovat alkutuottajat (viljelijät). 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

Consejería de Agricultura, Ganadería, Pesca y Alimentación 
(Dirección General de Agricultura) 
Avda. José Manuel Guimerá, 8 
Edificio Usos Múltiples II, Planta 3 a 
38071 Santa Cruz de Tenerife 
ESPAÑA 

Internet-osoite: 

http://www.gobiernodecanarias.org/agricultura/otros/ 
reglamento_CE_pynes.htm 

Muita tietoja: Las Palmas de Gran Canaria, toukokuu 2010 

Ildefonso SOCORRO QUEVEDO 
Director General de Asuntos Económicos con la Unión Europea 

Tuen N:o: SA.31576 (XA 175/10) 

Jäsenvaltio: Alankomaat 

Alue: Groningen, Friesland, Gelderland, Noord-Holland, 
Zuid-Holland, Zeeland 

Tukiohjelman nimike tai yritykselle myönnettyä yksittäistä 
tukea saaneen yrityksen nimi: POP maatregelfiche 216 — 
Niet-productieve investeringen, onderdeel verplaatsing van bed­
rijven gelegen in hydrologische bufferzones 

Oikeusperusta: 

POP maatregelfiche 216 Niet-productieve investeringen 

Provinciale subsidieverordeningen: 

— Groningen: Beleidsregel Verplaatsing Grondgebonden Agra­
rische Bedrijven Provincie Groningen 

— Friesland: Hoofdstuk 1.1.3 Subsidie agrarische bedrijfsverp­
laatsing van de Subsidieverordening pMJP Fryslân 2009 

— Gelderland: Artikel 1.2.2 Verdrogingsbestrijding van de 
eerste herziening regels subsidieregeling vitaal Gelderland 
2008 

— Noord-Holland: Artikel 3.5 Niet-productieve investeringen 
voor agrarisch natuurbeheer en waterbeheer van het provin­
ciaal Meerjarenprogramma, deel B, 2011
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— Zuid-Holland: Paragraaf 3.11 Projectsubsidie POP2-maatre­
gel 216 – niet-productieve investeringen, verdrogingsbestrij­
ding van de Subsidieregeling Landelijk Gebied Zuid-Holland 

— Zeeland: Paragraaf 1.6B Steun voor niet-productieve inves­
teringen (maatregelcode 216) van de Subsidieverordening 
inrichting landelijk gebied Zeeland 

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle 
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: Yritykselle 
myönnettävän tapauskohtaisen tuen kokonaismäärä: 
181,14 EUR (miljoonaa) 

Tuen enimmäisintensiteetti: 100 % 

Täytäntöönpanopäivä: — 

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 6 päivästä huhti­
kuuta 2011–31 päivään joulukuuta 2013 

Tuen tarkoitus: Maatilainvestoinnit (asetuksen (EY) N:o 
1857/2006 4 artikla), Maatilan rakennusten siirtäminen yleisen 
edun vuoksi (asetuksen (EY) N:o 1857/2006 6 artikla) 

Asianomainen ala: Maatalous, metsätalous ja kalatalous 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite: 

— Provincie Groningen: Postbus 610, 9700 AP Groningen, 
Nederland 

— Provincie Friesland: Postbus 20120, 8900 HM Leeuwarden, 
Nederland 

— Provincie Gelderland: Postbus 9090, 6800 GX Arnhem, 
Nederland 

— Provincie Noord-Holland: Postbus 123, 2000 MD Haarlem, 
Nederland 

— Provincie Zuid-Holland: Postbus 90602, 2509 LP Den Haag, 
Nederland 

— Provincie Zeeland: Postbus 6001, 4330 LA Middelburg, 
Nederland 

Internet-osoite: 

http://www.regiebureau-pop.eu/files/file_1445_216_niet- 
productieve_investeringen_nieuw.pdf 

Muita tietoja: —
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Tiedot, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet kalastuksen lopettamisesta 

(2011/C 117/12) 

Yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen nou­
dattaminen, 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 ( 1 ) 
35 artiklan 3 kohdan mukaisesti on tehty päätös seuraavassa taulukossa määritellyn kalastuksen lopettami­
sesta: 

Kalastuksen lopettamisen päivämäärä ja kel­
lonaika 

28.3.2011 

Kesto 28.3.2011–31.12.2011 

Jäsenvaltio Ruotsi 

Kalakanta tai kalakantaryhmä PRA/04-N. 

Laji Pohjankatkarapu (Pandalus borealis) 

Alue Norjan vedet linjan 62° N eteläpuolella 

Kalastusalustyyppi/-tyypit — 

Viitenumero — 

Linkki jäsenvaltion päätökseen: 

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm
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Tiedot, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet kalastuksen lopettamisesta 

(2011/C 117/13) 

Yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen nou­
dattaminen, 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 ( 1 ) 
35 artiklan 3 kohdan mukaisesti on tehty päätös seuraavassa taulukossa määritellyn kalastuksen lopettami­
sesta: 

Kalastuksen lopettamisen päivämäärä ja kel­
lonaika 

7.3.2011 

Kesto 7.3.2011–31.12.2011 

Jäsenvaltio Portugali 

Kalakanta tai kalakantaryhmä DWS/56789- 

Laji Syvänmeren hait 

Alue EU:n ja kansainväliset vedet alueilla V, VI, VII, VIII ja IX 

Kalastusalustyyppi/-tyypit — 

Viitenumero 248339 

Linkki jäsenvaltion päätökseen: 

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm
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Tiedot, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet kalastuksen lopettamisesta 

(2011/C 117/14) 

Yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen nou­
dattaminen, 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 ( 1 ) 
35 artiklan 3 kohdan mukaisesti on tehty päätös seuraavassa taulukossa määritellyn kalastuksen lopettami­
sesta: 

Kalastuksen lopettamisen päivämäärä ja kel­
lonaika 

29.1.2011 

Kesto 29.1.2011–31.12.2011 

Jäsenvaltio Ranska 

Kalakanta tai kalakantaryhmä SBR/678- 

Laji Pilkkupagelli (Pagellus bogaraveo) 

Alue EU:n ja kansainväliset vedet alueilla VI, VII ja VIII 

Kalastusalustyyppi/-tyypit — 

Viitenumero 112767 

Linkki jäsenvaltion päätökseen: 

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm
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V 

(Ilmoitukset) 

KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.6204 – Linea/Donalink) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/C 117/15) 

1. Komissio vastaanotti 5 päivänä huhtikuuta 2011 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 
4 artiklan mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla bermudalainen yritys Linea Ltd (Linea) 
hankkii sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun määräysvallan kyproslaisessa 
yrityksessä Donalink Limited (Donalink), jonka osakeenomistajia tällä hetkellä ovat Linea, jerseyläinen yritys 
STI Limited ja kyproslainen yritys Altmirco Enterprises Limited. Ainoa Linean (välillisessä) määräysvallassa 
oleva operatiivinen yhtiö on venäläinen yritys OJSC MCC Eurochem Russia Agrochemicals (Eurochem). 
Ainoa Donalinkin määräysvallassa oleva operatiivinen yhtiö on venäläinen avoin osakeyhtiö Siberian Coal 
Energy Company (SUEK). 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— Linea: investointialan holdingyhtiö, 

— Eurochem: lannoitemineraaleihin liittyvä kaivostoiminta sekä lannoitteiden valmistus ja myynti, 

— Donalink: investointialan holdingyhtiö, 

— SUEK: kivihiilen louhiminen Venäjällä, kivihiilitoimitukset asiakkaille kaikkialla maailmassa sekä sähkö­
voiman tuottaminen Venäjällä. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua EY:n sulau­
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaiste­
tusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen ( 2 ) nojalla. 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa.
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Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301), sähköpostitse osoitteeseen COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu tai postitse viitteellä COMP/M.6204 – Linea/Donalink seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

FI 15.4.2011 Euroopan unionin virallinen lehti C 117/23

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu




V Ilmoitukset 

KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

Euroopan komissio 

2011/C 117/15 Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä (Asia COMP/M.6204 ‒ Linea/Donalink) ‒ Yksinkertaistettuun me­
nettelyyn mahdollisesti soveltuva asia ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 

FI 

Ilmoitusnumero Sisältö (jatkuu) 

( 1 ) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti 

Sivu

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:117:0022:0023:FI:PDF


TILAUSHINNAT 2011 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


